
englishmatters.pl
Easy Peasy Idioms

A
a big fish |  szycha, gruba ryba

a bossy boots |  osoba, która lubi 
rządzić

abuse |  wykorzystywanie, 
nadużycie

a busybody |  intrygant/ka, 
wścibska osoba

a cakewalk |  bułka z masłem, 
łatwizna

according to sth |  według czegoś

a cheapskate |  dusigrosz, sknera

acknowledged |  przyjmowany, 
uznawany

actions speak louder than words |  
czyny znaczą więcej niż słowa

actually |  naprawdę, 
w rzeczywistości

actual |  faktyczny, prawdziwy, 
rzeczywisty

a doggie bag |  torba na resztki 
zabierane z restauracji do domu

advice |  po/rada

advisable |  doradzany

a few |  kilka

affordable |  dostępny cenowo

agitated |  poruszony, wzburzony

a good deal of sth |  dużo czegoś

agreement |  zgoda

all of a sudden |  nagle, znienacka

aloof |  z dystansem, powściągliwe

altered |  zmieniony

although |  chociaż

a match made in heaven |  
stworzeni dla siebie

amateur hour |  amatorszczyzna

ambiguous |  dwuznaczny

analogous |  analogiczny

an apple a day keeps the doctor 
away |  jedz codziennie jedno 
jabłko i lekarza widuj rzadko

ancestor |  przodek

an eye for an eye (and a tooth for 
a tooth) |  oko za oko (ząb za ząb)

anger |  gniew

annoyed at sb |  rozzłoszczony na 
kogoś

anxious |  niespokojny

apart from sth |  oprócz czegoś

a piece of cake |  pestka, łatwizna, 
bułka z masłem

apparently |  najwidoczniej

approachable |  przystępny

appropriate |  odpowiedni

approximately |  około, 
w przybliżeniu

armchair traveller |  podróżnik 
nieopuszczający fotela

aroused |  pobudzony, podniecony

as clear as mud |  mętny, niejasny, 
zagmatwany

as easy as apple pie |  bułka z 
masłem

as fit as a fiddle |  zdrów jak ryba

a silver-tongued devil |  złotousta 
osoba

as old as the hills |  stary jak świat

assigned |  przydzielony, 
wyznaczony

assumption |  założenie

as though |  jak gdyby

a tall order |  trudne zadanie

at ease |  swobodnie

at face value |  na pierwszy rzut oka

at least |  przynajmniej

at one’s disposal |  do czyjejś 
dyspozycji

a trifle |  trochę

at the crack of dawn |  o świcie

at the thought of sth |  na myśl o 
czymś

attitude |  nastawienie

available |  dostępny

aware |  świadomy

a wild goose chase |  szukanie 
wiatru w polu

B
bagel |  bajgiel

bang on the money |  trafiać 
w sedno

barrel of monkeys |  małpi cyrk, 
beczka śmiechu

bee |  pszczoła

befuddlement |  zamroczenie, 
zdumienie

behaviour |  zachowanie

better to be lucky than good |  
czasami ważniejsze jest szczeście 
niż umiejętności

between a rock and a hard place |  
między młotem a kowadłem

between you, me, and the 
gatepost |  między nami mówiąc

bewilderment |  osłupienie, 
zdumienie

big bucks |  pot. duże pieniądze

binomial |  dwuczłonowy

blessing in disguise |  szczęście 
w nieszczęściu

blue-eyed boy |  pupil, ulubieniec, 
faworyt

bone of contention |  kość niezgody

bookworm |  mól książkowy

break |  przerwa

bring it on! |  dawaj!

burnout |  wypalenie zawodowe

by no means |  w żadnym wypadku, 
w żaden sposób

by the book |  zgodnie z zasadami, 
według przepisów

by the skin of my teeth |  ledwo, 
zaledwie, o mały włos

C
carcass |  padlina

carefully |  ostrożnie, rozważnie

careful |  ostrożny

carrot and stick approach |  
metoda kija i marchewki
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cat o’nine tails |  rzemienny bicz 
służący jako narzędzie chłosty, 
kańczug

cease-fire |  zawieszenie broni

CEO = Chief Executive Officer |  
dyrektor generalny

chatterbox |  gaduła

cherry picked |  wybrany, 
wyselekcjonowany

child’s play |  coś dziecinnie 
prostego, pestka

circumstances |  okoliczności

clammy |  oślizgły

class act |  imponujący, z klasą

close-knit |  zżyty

coined |  ukuty

cold fish |  osoba niewrażliwa, 
nieczuła

collapse |  załamanie

colleague |  kolega z pracy

collected |  spokojny, opanowany, 
skupiony

colloquial |  kolokwialny

commitment |  zobowiązanie

committed |  popełniony

commonly |  powszechnie

common |  powszechny, popularny

compared to sth |  w porównaniu 
z czymś

comparison |  porównanie

competition |  zawody, konkurs

competitive |  konkurencyjny, 
rywalizacyjny

concise |  zwięzły

confidently |  z całą pewnością, 
niezawodnie

confident |  pewny siebie

confusing |  mylący

confusion |  zmieszanie, 
zakłopotanie

conjunction |  spójnik

considered |  uważany

constantly |  ciągle

convo |  pot. pogawędka

corporate world |  korporacyjny 
świat

couch potato |  osoba, która spędza 
dużo czasu przed telewizorem

counter-productive |  przynoszący 
efekt przeciwny do zamierzonego

coupled with sth |  w parze z czymś

cramped |  zatłoczony, ciasny

crowded |  zatłoczony

crucial |  kluczowy

culture-bound |  charakterystyczny 
dla danej kultury

culture-vulture |  kulturomaniak

currency |  waluta

currently |  obecnie

current |  obecny

customer |  klient

D
definitely |  zdecydowanie

depending on sth |  w zależności od 
czegoś

desirable |  pożądany

devoid of sth |  pozbawiony czegoś

diligently |  pilnie

diligent |  pilny

dirt-cheap |  tani jak barszcz

disagreement |  brak zgody

disgusting |  obrzydliwy

disgust |  obrzydzenie

dishonest |  nieszczery

display of sth |  pokazanie/okazanie 
czegoś

don’t count your chickens before 
they are hatched |  nie mów „hop”, 
póki nie przeskoczysz

don’t judge a book by its cover |  
nie oceniaj książki po okładce

dotted with sth |  upstrzony czymś

down-to-earth |  twardo stąpający 
po ziemi, praktyczny

drainage pipes |  rury systemu 
kanalizacyjnego

drained |  wycieńczony

drug use |  używanie narkotyków, 
zażycie narkotyku

drug withdrawal symptoms |  
objawy odstawienia narkotyków

due to sth |  z powodu czegoś

dumb luck |  łut szczęścia

dusk |  zmierzch

E
eager beaver |  bardzo pracowita 
osoba, o entuzjastycznym 
nastawieniu

eagerness |  chęć

early bird |  ranny ptaszek, osoba, 
która lubi wcześnie wstawać

easy peasy |  łatwizna

either way |  tak czy inaczej

either… or… |  albo… albo…

elaborate |  wymyślny

elated |  uszczęśliwiony

embarrassing |  zawstydzający, 
krępujący

embarrassment |  zakłopotanie

emphasis |  nacisk

employer |  pracodawca

enraged |  wściekły

entire |  cały

equally |  równie

equation |  równanie

equivalent |  odpowiednik

eventually |  w końcu, ostatecznie

evidence |  dowód

exasperated |  poirytowany, 
rozdrażniony

except sb |  z wyjątkiem kogoś

excess |  nadmiar

exchange |  wymiana

excluding sth |  z wyłączeniem 
czegoś

exhaustive |  wyczerpujący
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F
failure |  porażka, niepowodzenie

fair enough |  zgoda

familiar with sth |  zaznajomiony 
z czymś

fancy |  fantazyjny

fat chance |  marne szanse

feature |  cecha

finger-lickin’ good |  przepyszny

fit as a fiddle |  zdrów jak ryba

fixed expression |  utarte wyrażenie

fixed |  ustalony

flightless |  nielotny

fluent |  biegły

food leftovers |  resztki jedzenia

food waste |  marnowanie jedzenia

fool’s errand |  próżny trud

footwear |  obuwie

foreign |  zagraniczny

fortunately |  na szczęście

foul language |  wulgarny język

frankly |  szczerze

frantically |  panicznie, nerwowo

fraud |  oszustwo

French pancake |  francuski 
naleśnik, franc. crêpe

frequently |  często

from scratch |  od zera

full of himself/herself |  
zarozumiały

futile |  daremny, próżny

G
gambling parlance |  żargon 
hazardowy

gathered |  zgromadzony

gem |  perełka

gender discrimination |  
dyskryminacja płciowa

go-to |  sprawdzony, odpowiedni

Good luck! |  Powodzenia!

gossiping |  plotkowanie

gradually |  stopniowo

graduate |  absolwent

greedy |  chciwy

greeting |  pozdrowienie

gregarious |  stadny, towarzyski

H
hallmark of maturity |  znak 
dojrzałości

happy camper |  osoba zadowolona 
z życia

hatchet |  topór

headache |  ból głowy

health-related |  powiązany/
związany ze zdrowiem

holy cow |  wulg. o cholera

household |  gospodarstwo 
domowe

however |  jednak/że

hunting |  polowanie

I
i.e. |  łac. id est = to jest

I can’t wait for… |  Nie mogę się 
doczekać…

icing on the cake |  wisienka na 
torcie

illegally |  nielegalnie, niezgodnie z 
prawem

imagery |  symbolika, 
przedstawienie

immediately |  natychmiast, 
niezwłocznie

in addition |  na dodatek

in all likelihood |  bardzo 
prawdopodobne

inappropriate |  nieodpowiedni

in a timely manner |  w 
odpowiednim czasie

in case |  na wypadek

including sth |  włącznie z czymś

inconsiderate |  nierozważny

industrious |  pracowity, pilny

in glowing terms |  
w entuzjastyczny sposób

inheritance |  spadek, spuścizna

injury |  uraz

in order to |  aby, żeby

in sb’s neck of the woods |  
w czyichś rodzinnych stronach, 
w czyichś okolicach

inside baseball |  rozbudowana 
wiedza na jakiś temat, wiedza 
z pierwszej ręki

inside job |  przestępstwo 
popełnione przez kogoś z wewnątrz

insincere |  nieszczery

instead of sth |  zamiast czegoś

in the nick of time |  w samą porę, 
w ostatniej chwili

in this regard |  w tym względzie, 
pod tym względem

involved in sth |  zaangażowany, 
wciągnięty w coś

issue |  sprawa

it is right up my street/it isn’t up 
my street |  to coś, co lubię/czego 
nie lubię

It’s nigh on impossible |  To prawie 
niemożliwe

It’s not rocket science! |  To żadna 
filozofia!

It’s water under the bridge. |  Było, 
minęło.

I’m relieved. |  Czuję ulgę.

J
joined by sth |  połączony czymś

judicial |  sądowniczy

jumpsuit |  jednoczęściowy 
kombinezon
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K
Keep your ears open! |  Nadstawiaj 
uszu!

kerfuffle |  awantura; zamieszanie

knee jerk |  odruchowy, 
automatyczny

L
laid-back |  swobodny, wyluzowany

lash |  rzemień

last but not least |  ostatnie, ale nie 
mniej ważne

later on |  później

law |  prawo

layperson |  laik

leisure |  wolny

(like) two peas in a pod |  (jak) 
dwie krople wody

likewise |  podobnie

liking for sth |  sentyment, 
upodobanie do czegoś

literally |  dosłownie

literal |  dosłowny

lone wolf |  samotny wilk, osoba 
działająca na własną rękę

look before you leap |  nie mów 
„hop”, póki nie przeskoczysz

looks |  wygląd

lots of moving parts |  mnóstwo 
niestałych elementów

luck |  szczęście

M
management board |  rada 
zarządzająca, zarząd

man of few words |  małomówny 
człowiek

meaning |  oznaczający

means to an end |  środek do celu

medieval |  średniowieczny

mindset |  nastawienie

mischievous |  figlarny, psotny

misfortune |  niepowodzenie

Monday morning quarterback |  
mądry poniewczasie, mądry Polak 
po szkodzie

money laundering |  pranie 
pieniędzy

Money talks. |  Pieniądze mają siłę 
przekonywania.

mortgage |  hipoteka

most likely |  najprawdopodobniej

mother tongue |  język ojczysty

mundane |  nudny, nieciekawy

mysterious |  tajemniczy

N
naturally |  oczywiście

naïve |  naiwny

no matter |  nieważne

no pain, no gain |  bez pracy nie ma 
kołaczy

no point |  nie ma sensu

not enough room to swing a cat |  
ciasnota

not one’s cup of tea |  nie czyjaś 
bajka

novel |  powieść

nowadays |  obecnie

O
obsolete |  przestarzały

obstacle |  przeszkoda

obvious |  oczywisty

occurrence |  wydarzenie

offender |  przestępca, winowajca

offensive |  obraźliwy

office layout |  organizacja 
przestrzeni biurowej

old enough to vote |  bardzo stary

OMG = oh my God |  na litość 
boską

on a shoestring |  z małą ilością 
pieniędzy

once in a blue moon |  bardzo 
rzadko, raz na ruski rok

one’s cup of tea |  czyjaś bajka, coś, 
co lubi się robić

on the flipside |  z drugiej strony

on the other hand |  z drugiej 
strony

open-and-shut case |  oczywista 
sprawa, prosta sprawa

ordinary |  zwyczajny

origins |  pochodzenie, początki

otherwise |  w przeciwnym razie

out of context |  wyrwany 
z kontekstu

out of sheer inconvenience |  
z powodu niedogodności

overly |  nadmiernie

overrated |  przeceniony

overworked |  przepracowany

P
pack |  stado

pain in the ass/arse |  AmE/BrE 
wulg. wrzód na tyłku

pain in the neck |  utrapienie

part and parcel |  nieodłączny 
element

party animal |  imprezowicz

performance |  występ, 
przedstawienie

permission |  zezwolenie, zgoda

perpetrator |  sprawca

phenomenon |  zjawisko

physical appearance |  wygląd 
fizyczny

piece of advice |  po/rada

plain |  prosty

platitudinous |  oklepany, banalny

playfulness |  żartobliwy ton

poky |  przyciasny

politician |  polityk
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posh |  elegancki

previous |  poprzedni

prey |  ofiara

pride |  duma

prime minister |  premier

pros and cons |  za i przeciw

proverb |  przysłowie

punishment |  kara

R
raised |  wychowany

rank and file member |  szeregowy 
członek (czegoś)

ratio |  proporcja

recognition |  uznanie

reconciliation |  po/godzenie się, 
pojednanie

red tape |  biurokracja

refrigerated |  mrożony

regarded |  postrzegany

regarding sth |  odnośnie do czegoś

regret |  żal

relative |  krewny

reluctant to do sth |  niechętny do 
z/robienia czegoś

remarkable |  godny odnotowania, 
wybitny, niesamowity

resort |  kurort

rest assured |  bądź pewien

revealed |  ujawniony

revenge |  zemsta

revision |  powtórka

right as rain |  zdrów jak ryba

road hog |  pirat drogowy; 
zawalidroga

rocket science |  wielka filozofia

roots |  korzenie

rules and regulations |  przepisy

S
safe and sound |  cały i zdrowy

saying |  powiedzenie

seasoning |  przyprawy

secluded |  odosobniony

seems to me |  wydaje mi się

see you in the funny papers |  do 
zobaczenia później

see you on the flipside |  do 
zobaczenia później

sensible |  rozsądny

serious |  poważny

set |  umiejscowiony

shadow of her former self |  cień 
dawnej siebie

shame |  wstyd

sharing economy |  ekonomia 
współdzielenia/współpracy

shivering |  trzęsienie się, drgawki

since time immemorial |  od 
niepamiętnych czasów

slacker |  obibok, leń

smug |  zadowolony z siebie, próżny

social butterfly |  dusza 
towarzystwa

solid |  solidny, niezbity

solitude |  samotność

soon enough |  w porę

sorrow |  smutek, żal

sparingly |  oszczędnie

steep learning curve |  stroma 
krzywa uczenia się

stock expression |  popularne 
wyrażenie

stocks and shares |  akcje i 
obligacje

strewn with sth |  pokryty czymś

striker |  napastnik

stuck in sth |  tkwiący w czymś, 
zablokowany w czymś

stunning |  zdumiewający

supervisor |  przełożony

support for sth |  poparcie dla 
czegoś

surrounded by sb/sth |  otoczony 
przez kogoś/coś

sweating |  pocenie się

T
Take a chill pill. |  Wyluzuj.

take it easy |  wyluzuj

tangible |  namacalny, materialny, 
rzeczywisty

the ball’s in your court |  czyjś ruch, 
czyjaś kolej

the cream |  śmietanka, elita, 
najlepsi

the devil is not as black as he’s 
painted |  nie taki diabeł straszny, 
jak go malują

the former |  ten ostatni (z dwóch 
wymienionych)

the hustle and bustle |  zgiełk, 
harmider

theme |  kategoria, tematyka

there’s no need |  nie ma potrzeby

the squeaky wheel gets the grease 
|  ten, kto najgłośniej krzyczy, 
najwięcej dostaje

thirst for sth |  pragnienie, żądza 
czegoś

though |  chociaż, jednak

thus |  z tego powodu

Time is on my side. |  Czas jest po 
mojej stronie.

timeless |  ponadczasowy

tip of the iceberg |  wierzchołek 
góry lodowej

tip |  wskazówka

to achieve sth |  osiągnąć coś

to acknowledge sth |  przyznać, 
dostrzec coś

to adhere to sth |  trzymać się 
czegoś, stosować się do czegoś

to admit sth |  przyznać coś

to afford sth |  móc sobie na coś 
pozwolić finansowo
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to agree with sb |  zgadzać się z 
kimś

to aim at sth |  mieć coś na celu

to aim for sth |  dążyć do czegoś

to alter sth |  zmieniać coś

to apologise for sth |  przeprosić za 
coś

to apply to sth |  być stosowanym 
do czegoś

to apply |  mieć zastosowanie

to appreciate sth |  doceniać coś

to approach sth |  przystępować do 
czegoś, podchodzić do czegoś

to assess sth |  oceniać coś

to assume sth |  zakładać coś

to avoid sth |  unikać czegoś

to bark up the wrong tree |  mylić 
się w ocenie czegoś

(to be) on the back burner |  zostać 
odstawionym na boczny tor, być 
odłożonym na później

(to be) on the ball |  mieć łeb na 
karku

to be/get out of shape |  nie mieć 
dobrej kondycji fizycznej

to be a breeze |  być bardzo 
prostym

to be alive and well |  dobrze się 
trzymać

to be a load off one’s mind |  ulżyć 
komuś

to bear sth in mind |  mieć coś na 
uwadze

(to be as) cool as a cucumber |  
być opanowanym, zachować stoicki 
spokój

to be as happy as a clam |  być 
bardzo szczęśliwym, być w swoim 
żywiole

to be as snug as a bug in a rug 
|  mieć, być jak u Pana Boga za 
piecem

to beat around the bush |  owijać 
w bawełnę

to beat the clock |  wygrać walkę 
z czasem

to be at the crossroads |  stać przed 
wyborem czegoś

to be aware of sth |  być 
świadomym czegoś

to be better off |  być w lepszej 
sytuacji

to be bitten by the travel bug |  
połknąć bakcyla podróżowania

to be caught red-handed |  zostać 
złapanym na gorącym uczynku

to be chuffed to bits about/at/
with sth |  być czymś zachwyconym, 
bardzo podekscytowanym

to be drunk |  być pijanym

to be fed up with sth |  mieć 
czegoś dość, mieć czegoś po dziurki 
w nosie

to be hopping mad |  być 
wściekłym jak wszyscy diabli

to be in credit |  mieć dodatnie 
saldo na koncie bankowym

to be in dire straits |  być 
w opałach, tarapatach, mieć 
kłopoty

to be in hot water |  być 
w tarapatach

to be in the black |  być 
wypłacalnym

to be in the red |  być na minusie

to be in the spotlight |  być 
w centrum uwagi

to be just the ticket |  być 
dokładnie takim, jak trzeba

to be left scratching one’s head 
|  pozostać w stanie zdumienia, 
zastanawiania się nad czymś

to be like chalk and cheese |  być 
jak niebo i ziemia, być odmiennym

to be onboard with sth |  być za 
czymś

to be on tenterhooks |  siedzieć jak 
na szpilkach

to be on the fritz |  nie działać

to be on the lookout for sth |  
wypatrywać czegoś

to be on the same page |  mieć 
takie samo zdanie, zgadzać się 
z kimś

to be out of commission |  nie 
działać

to be out of the question |  nie 
wchodzić w rachubę

to be right up one’s alley |  idealnie 
komuś pasować

to be sacked |  pot. zostać 
wylanym, wyrzuconym z pracy

to be the apple of one's eye |  być 
czyimś oczkiem w głowie

to be the picture of health |  być 
okazem zdrowia

to be tickled pink |  być 
wniebowziętym

to betray sb |  zdradzić kogoś

to be vocal about sth |  wyrażać 
głośno opinię na jakiś temat

to blame sb |  obwiniać, winić 
kogoś

to blow off steam |  wyluzować, 
zrelaksować się

to blow one out of the water |  być 
o wiele lepszym od czegoś, przebić 
coś

to blow sb away |  rzucać kogoś na 
kolana, powalać kogoś

to boss sb around |  rządzić kimś, 
rozstawiać kogoś po kątach

to bother |  przejmować się

to break one’s journey |  zrobić 
przerwę w podróży

to break the ice |  przełamać lody

to break through the glass ceiling |   
przebić się przez szklany sufit 
(barierę uniemożliwiającą rozwój 
kariery zawodowej)

to bring home the bacon |  zarabiać 
na chleb

to bring sb to book |  kazać się 
komuś tłumaczyć

to bring sth to light |  wydobyć coś 
na światło dzienne, ujawnić coś

to burn the candle at both ends |  
brać zbyt wiele na swoje barki

to bury one’s head in the sand |  
chować głowę w piasek

to bury sth |  zakopać coś

to bury the hatchet |  zakopać 
topór wojenny
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to call sb on the carpet |  wezwać 
kogoś „na dywanik”

to call the shots |  wydawać 
polecenia, dyktować warunki

to catch on |  przyjąć się

to catch sb out |  zaginać kogoś, 
sprawiać komuś kłopot

to catch sb red-handed |  złapać 
kogoś na gorącym uczynku

to catch the red-eye |  podróżować 
samolotem w nocy

to chase rainbows |  gonić za czymś 
niemożliwym, nierealnym

to cheer for sb |  dopingować kogoś

to chicken out |  tchórzyć

to choose sth over sth |  przedkładać 
coś nad coś

to come in handy |  być użytecznym, 
przydatnym

to come up with sth |  
zaproponować, obmyślić coś

to comply with sth |  stosować się do 
czegoś

to conceal sth |  ukrywać coś

to confirm sth |  potwierdzić coś

to consider sth |  rozważać coś

to contain sth |  zawierać coś

to convey sth |  przekazywać coś

to cook the books |  fałszować księgi, 
defraudować pieniądze

to count |  liczyć się

to cover sth up |  za/tuszować coś

to cut and run |  wziąć nogi za pas

to cut corners |  pójść na łatwiznę; 
ograniczać, ciąć koszty

to cut to the chase |  przejść do 
rzeczy/do sedna

to deal with sth |  po/radzić sobie 
z czymś

to decipher sth |  rozszyfrować coś

to delegate sth to sb |  delegować, 
zlecać coś komuś

to denote sth |  oznaczać coś

to deny |  zaprzeczać

to derive from sth |  pochodzić od 
czegoś

to deteriorate |  pogorszyć się

to disagree |  nie zgadzać się

to disapprove sth |  nie pochwalać 
czegoś

to display sth |  okazać, 
zaprezentować coś

to distract sb from sth |  odciągnąć 
czyjąś uwagę od czegoś

to distract sb |  rozproszyć kogoś

to divert sb |  rozbawić kogoś

to draw the wrong conclusion |  
wyciągnąć niewłaściwy/zły wniosek

to dust sth off |  odkurzyć coś

to earn one’s trust |  zdobyć czyjeś 
zaufanie

to eke out a living |  wiązać koniec z 
końcem

to embrace sth |  objąć coś

to emphasise sth |  podkreślić coś

to enable sb to do sth |  umożliwić 
komuś zrobienie czegoś

to encounter sth |  spotkać, napotkać 
coś

to expand sth |  poszerzyć coś

to expect sb to do sth |  oczekiwać 
od kogoś, że coś zrobi

to face sth |  z/mierzyć się z czymś

to face the music |  ponieść 
konsekwencje czegoś, wypić piwo, 
którego się nawarzyło

to fall from the sky |  spadać z nieba

to fancy a challenge |  podejmować 
wyzwanie

to feast one’s eyes on sth |  
rozkoszować się czymś, napawać 
oczy widokiem czegoś

to feel comfortable |  czuć się 
komfortowo

to feel lousy |  kiepsko się czuć

to feel under the weather |  mieć 
chandrę, źle się czuć

to fit in sth |  pasować do czegoś

to flit from flower to flower |  latać z 
kwiatka na kwiatek

to float someone’s boat |  być czymś, 
czym ktoś się interesuje/lubi

to flog a dead horse |  trudzić się na 
próżno

to flush sth out |  wypłoszyć coś

to focus |  skupić się

to follow sth |  podążać za czymś

to freak out |  wychodzić z siebie, 
wariować

to frown upon sth |  nie pochwalać 
czegoś, krzywo na coś patrzeć

to fulfil sth |  spełnić coś, wypełnić 
coś

to get back on one’s feet |  stawać na 
nogi

to get off on the wrong foot |  źle coś 
rozpocząć

to get one’s act together |  wziąć się 
w garść

to get promoted |  dostać awans, 
awansować

to get round sth |  obejść coś

to get sth over the line |  osiągnąć 
coś

to get stuck in a rut |  popaść 
w rutynę

to get stuck in sth |  utknąć w czymś

to get the hang of sth |  połapać się 
w czymś, zrozumieć coś

to get the heebie-jeebies |  pot. 
dostawać ciarek

to get to the point |  przejść do 
rzeczy/do sedna

to give no second thought to sth |  
nie zastanawiać się nad czymś

to give up sth |  zarzucić coś, 
zaprzestać czegoś

(to go) back to the drawing board |  
zaczynać od początku

to go cold turkey on sth |  rzucić 
coś z dnia na dzień, gwałtownie coś 
odstawić

to go Dutch |  dzielić się po równo 
wydatkami

to go from rags to riches |  przejść od 
zera/od pucybuta do milionera

to go off the beaten track |  schodzić 
z utartej ścieżki

to go smoothly |  przebiegać, iść 
gładko, bezproblemowo
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to go the extra mile |  zrobić więcej 
niż jest wymagane, aby osiągnąć cel

to go to pieces |  załamać się 
psychicznie, rozlecieć się na kawałki

to go under the knife |  pójść pod 
nóż

to grab sth |  chwycić (za) coś

to grasp at straws |  chwytać się 
brzytwy

to hammer one’s point home |  wbić 
coś komuś do głowy

to hang out with sb |  spędzać z kimś 
czas

(to have) a bone to pick |  mieć z 
kimś do pogadania, mieć z kimś na 
pieńku

to have/get one’s back to the wall |  
być przyciśniętym do muru

to have a crush on sb |  zadurzyć się 
w kimś

to have a flair for sth |  mieć do 
czegoś talent

to have a lot on your plate |  mieć 
dużo do zrobienia, mieć dużo na 
głowie

to have a screw loose |  nie mieć 
piątej klepki, być stukniętym

to have a sweet tooth |  być 
łasuchem, lubić słodycze

to have butterflies in your stomach 
|  mieć motylki w brzuchu, mieć 
tremę, denerwować się

to have luck on one’s side |  mieć 
szczęście po swojej stronie, fortuna 
komuś sprzyja

to have one’s back to the wall |  być 
przypartym do muru

to have some refreshments |  
przekąsić coś

to have the gift of the gab |  mieć dar 
przekonywania, mieć gadane

to hit the books |  uczyć się, siadać 
do książek

to hit the nail on the head |  trafiać 
w sedno

to hit the road |  wyruszać w podróż

to impress sb |  z/robić na kimś 
wrażenie

to include sth |  włączyć coś

to increase sth |  zwiększać coś

to incur sth |  generować coś

to indicate sth |  wskazać coś

to insist |  nalegać

to involve sth |  obejmować coś

to iron sth out |  rozwiązywać coś 
(np. problem)

to keep (oneself) to oneself |  
trzymać się na uboczu, z dala od 
innych

to keep sb posted |  informować 
kogoś na bieżąco

to keep up with the Joneses |  mieć 
to samo co inni, np. sąsiedzi, nie być 
do tyłu za innymi

to kick sth |  kopnąć coś

to knock sb dead |  rzucać kogoś na 
kolana, wywrzeć na kimś ogromne 
wrażenie

to lack in sth |  nie posiadać czegoś

to lay sth out on the table |  
wykładać coś na stół

to learn sth by heart |  nauczyć się 
czegoś na pamięć

to let bygones be bygones |  
puszczać coś w niepamięć

to line one’s pockets |  wzbogacić się

to live on the dole |  żyć z zasiłku

to look down on sb |  patrzeć na 
kogoś z góry

to look for sb |  szukać kogoś

to lose one’s touch |  wyjść z wprawy

to make a beeline for sb/sth |  ruszyć 
prosto na kogoś/coś

to make a slip |  popełnić błąd

to make ends meet |  wiązać koniec 
z końcem

to make one’s blood boil |  krew się 
w kimś gotuje

to make one’s day |  uszczęśliwiać 
kogoś

to make one’s way back home |  
wrócić do domu

to make up/make it up |  pogodzić 
się

to master sth |  opanować coś

to match sth |  pasować do czegoś

to meddle in sth |  mieszać się w coś

to meet a deadline |  dotrzymać 
terminu

to meet sb halfway |  pójść z kimś na 
kompromis

to meet the deadlines |  
dotrzymywać terminów

to melt |  rozpuszczać się

to mess with one’s head |  
zdezorientować kogoś

to mete sth out |  wymierzać coś

to mind sth |  mieć coś przeciwko 
czemuś

to mishear sth |  źle coś usłyszeć

to move away |  wyprowadzić się

to move mountains |  przenosić góry

to move up in the world |  
awansować

to not float someone’s boat |  być 
czymś, czego ktoś nie lubi

to not have a leg to stand on |  nie 
mieć podstaw, nie mieć uzasadnienia

to open a can of worms |  otworzyć 
puszkę Pandory

to overdo sth |  przesadzić z czymś

to overflow |  przelać się

to overuse sth |  nadużywać czegoś

to pass an exam |  zdać egzamin

to pass through |  przechodzić, 
przejeżdżać

to pave the way for sth |  przecierać 
szlaki dla czegoś

to pay off |  opłacić się

to perform sth |  wykonywać coś

to pick sth |  wybierać coś

to place emphasis on sth |  położyć 
na coś nacisk

to place too much importance upon 
oneself |  przykładać do siebie zbyt 
dużo wagi

to pop out to X |  wyskakiwać do X

to pop the question |  oświadczyć się

to pop up |  pojawiać się znienacka
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to prevent sb from sth |  
powstrzymać kogoś od czegoś

to propose to sb |  oświadczyć się 
komuś

to pull one’s own weight |  
przykładać się do pracy

to pull someone’s leg |  nabierać 
kogoś, robić kogoś w konia

to punish sb |  ukarać kogoś

to push one’s luck |  igrać z losem

to put one’s back into sth |  
przykładać się do czegoś

to put sth at stake |  ryzykować coś/
czymś

to put sth on the back burner |  
odkładać coś na później, wstrzymać 
się z czymś

to put sth on the line |  ryzykować 
coś/czymś

to quench sth |  zaspokoić coś

to quit sth |  rzucać coś

to rain cats and dogs |  lać jak z cebra

to rain on sb’s parade |  psuć komuś 
frajdę

to raise the bar |  podnosić 
poprzeczkę

to recharge one’s batteries |  
naładować baterie, odpocząć

to refer to sb |  odnosić się do kogoś

to reflect sth |  odzwierciedlać coś

to refrain from sth |  powstrzymać 
się od czegoś

to refresh oneself |  odświeżyć się

to rely on sb/sth |  polegać na kimś/
czymś

to remain in use |  pozostać w użyciu

to replace sth with sth |  zastąpić coś 
czymś

to replenish sth |  dolewać czegoś

to require sth |  wymagać czegoś

to resort to sth |  uciekać się do 
czegoś

to reverse sth |  odwracać porządek 
czegoś

to ride one’s luck |  mieć dobrą passę

to ring a bell |  brzmieć znajomo

to rock the boat |  wprowadzać 
zamęt, namieszać

to roll up one’s sleeves |  zakasać 
rękawy, zabrać się do pracy

to round sth up |  z/gromadzić coś

to run around like a headless 
chicken |  biegać jak kot z pęcherzem, 
biegać jak szalony

to run out of time |  skończyć się 
(o czasie)

to rush |  śpieszyć się

to score |  zdobywać punkty

to see eye to eye |  zgadzać się

to seem |  wydawać się

to see red |  wpaść w furię, wściec się

to sell ice to the polar bears |  
wcisnąć komuś coś, co jest mu 
niepotrzebne

to sell like hot cakes |  sprzedawać 
się jak gorące bułeczki

to serve a sentence |  odsiadywać 
wyrok

to set sb apart |  wyróżniać kogoś

to set up camp |  rozbić obóz

to shake like a leaf |  trząść się jak 
osika

to shed tears |  ronić łzy

to shorten sth |  skracać coś

to show sb the ropes |  przyuczyć 
kogoś do czegoś, poinstruować 
kogoś, wprowadzić kogoś w tajniki 
czegoś np. pracy

to show up |  pokazywać się, zjawiać 
się, pojawiać się

to skip town |  opuścić miasto, uciec 
z miasta

to some extent |  do pewnego 
stopnia

to speak your way out of a paper 
bag |  mieć gadane

to spill the beans |  wygadać się, 
zdradzić sekret

to split the bill |  dzielić rachunek

to stand sb in good stead |  przydać 
się komuś

to stand the test of time |  przetrwać 
próbę czasu

to stay on good terms with sb 
|  pozostawać z kimś w dobrych 
stosunkach

to steer clear of sth |  trzymać się 
z daleka od czegoś

to step up to the plate |  dać z siebie 
wszystko

to struggle |  zmagać się

to substitute for sth |  być 
substytutem czegoś, zastępować coś

to suspect |  podejrzewać

to swear down |  dawać słowo

to sweep sth under the carpet |  
zamieść coś pod dywan

to tackle sth |  radzić sobie z czymś, 
zmierzyć się z czymś

to take a break |  zrobić sobie 
przerwę

to take a look at sth |  przyjrzeć się 
czemuś

to take a rain check |  przełożyć coś 
na później, odmówić (obiecując, że 
coś się zrobi później)

to take five |  zrobić sobie przerwę

to take French leave |  wyjść po 
angielsku, bez pożegnania

to take sb under one’s wings |  
przygarnąć kogoś pod swoje skrzydła, 
roztoczyć nad kimś swoją opiekę

to take sth up a notch |  podkręcać 
coś

to take the bull by the horns |  brać 
byka za rogi

to talk money |  porozmawiać 
o pieniądzach

to think outside the box |  myśleć 
kreatywnie, oryginalnie, inaczej niż 
wszyscy

to throw in the towel |  dosł. rzucać 
ręcznik, znaczenie: poddać się

to throw sb off balance |  
wyprowadzić kogoś z równowagi, 
zaskoczyć kogoś

to throw sb off the scent |  zmylić 
kogoś

to throw sth around |  rzucać czymś 
dokoła

to tie up loose ends |  zapiąć 
wszystko na ostatni guzik
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to tighten the belt |  zacisnąć pasa

to track sth down |  wytropić coś

to turn out |  okazywać się

to turn sth into sth |  przekształcić, 
zmienić coś w coś

to twist sb’s arm into sth |  wywierać 
na kogoś nacisk w jakiejś sprawie

touch of humour |  szczypta humoru

tough nut to crack |  twardy orzech 
do zgryzienia

to voice sth |  wyrazić coś, 
uzewnętrznić coś

to walk on air/on cloud nine |  być 
w siódmym niebie

to waste time on sth |  tracić na coś 
czas

to wonder |  zastanawiać się

to work against the clock |  walczyć 
z czasem

to work for peanuts |  pracować za 
grosze

trackpad |  gładzik, touchpad

trade ship |  statek handlowy

transposed |  przełożony

travel broadens the minds |  podróże 
poszerzają horyzonty

travel bug |  bakcyl podróżowania

tricky |  trudny

trustworthy |  godny zaufania

U
underdog |  osoba z góry uznawana 
za przegraną, słabeusz

unexpectedly |  niespodziewanie, 
nieoczekiwanie

unexpected |  nieoczekiwany

unfavourably |  nieprzychylnie

unforeseen |  nieprzewidziany

unfortunately |  niestety

unfortunate |  niefortunny, pechowy

unless |  chyba, że

unlike X |  inaczej niż X

unpleasant |  nieprzyjemny

V
vacuum |  odkurzacz

variable |  zmienna

various |  różny

vendor |  uliczny sprzedawca

violence |  przemoc

virtue |  cnota, zaleta

visible |  widoczny

vital |  kluczowy, zasadniczy

W
walk in the park |  łatwizna

waste |  strata

water cooler talk |  rozmowa przy 
dystrybutorze wody, gadka biurowa

water under the bridge |  było 
minęło

weather |  pogoda

weird |  dziwny, osobliwy

well-placed |  odpowiednio użyty

wet blanket |  malkontent, maruda

we’ll cross that bridge when we 
come to it |  nie należy martwić się 
na zapas

whale of sth |  mnóstwo czegoś

when in Rome, do as the Romans 
do |  kiedy wejdziesz między wrony, 
musisz krakać jak i one

when it comes to |  jeśli chodzi o

whether |  czy

while |  podczas gdy

whip |  bicz

white-collar crime |  przestępstwo w 
białych rękawiczkach

within sth |  w obrębie czegoś

within X years |  na przestrzeni X lat

without sth |  bez czegoś

witness |  świadek

worth sth |  wart/y czegoś

Y
you can lead a horse to water, but 
you can’t make it drink |  nie można 
nikogo do niczego zmuszać

You can say that again! |  Święta 
prawda! Dokładnie tak jak mówisz!
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